
1,4 1366 1011 F2L F 12
1,4 1366 1011 F2L F 12
1,4 1400 1011 F2L Diesel 12

2 2049 1011 F3L Diesel 14
2,1 2049 1011 F3L F Diesel 14
2,1 2049 1011 F3L F Diesel 14

2,2 2185 1011 F3M F Diesel 14
2,2 2185 1011 F3M F Diesel 14
2,7 2731 1011 BF4L Diesel 16

2,7 2731 1011 BF4L Diesel 16
2,8 2731 1011 BF4L F Diesel 18
2,8 2731 1011 BF4L F Diesel 18

2,8 2732 1011 BF4L FT Diesel 18
2,7 2732 1011 F4L Diesel 16
2,7 2732 1011 F4L Diesel 16

2,7 2732 1011 F4L F Diesel 16
2,7 2732 1011 F4L F Diesel 16
2,8 2732 1011 F4M F 18

2,9 2912 1011 BF4M F Diesel 20
2,9 2912 1011 BF4M F Diesel 20
2,9 2914 1011 F4L FL Diesel 18

3,2 3192 1012 BF4M Diesel 20
3,2 3192 1012 BF4M Diesel 20
3,2 3192 1012 BF4M C Diesel 20

3,2 3192 1012 BF4M C Diesel 20
3,2 3192 1012 BF4M E Diesel 20
3,2 3192 1012 BF4M E Diesel 20

3,2 3192 1012 BF4M EC Diesel 20
3,2 3192 1012 BF4M EC Diesel 20
4,8 4788 1012 BF6M Diesel 24

4,8 4788 1012 BF6M Diesel 24
4,8 4788 1012 BF6M C Diesel 24
4,8 4788 1012 BF6M C Diesel 24

4,8 4788 1012 BF6M E Diesel 24
4,8 4788 1012 BF6M E Diesel 24
4,8 4788 1012 BF6M EC Diesel 24

4,8 4788 1012 BF6M EC Diesel 24
4,8 4764 1013 BF4M Diesel 24
4,8 4764 1013 BF4M Diesel 24

4,8 4764 1013 BF4M C Diesel 24
4,8 4764 1013 BF4M C Diesel 24
4,8 4764 1013 BF4M E Diesel 24

4,8 4764 1013 BF4M E Diesel 24
4,8 4764 1013 BF4M EC Diesel 24
4,8 4764 1013 BF4M EC Diesel 24

7,2 7145 1013 BF6M Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M C Diesel 28

7,2 7145 1013 BF6M C Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M CP Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M CP Diesel 28

7,2 7145 1013 BF6M E Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M E Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M EC Diesel 28

7,2 7145 1013 BF6M EC Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M ECP Diesel 28
7,2 7145 1013 BF6M ECP Diesel 28

11,9 11905 1015 BF6M Diesel 32
11,9 11905 1015 BF6M Diesel 32
11,9 11905 1015 BF6M C Diesel 32

11,9 11905 1015 BF6M C Diesel 32
11,9 11905 1015 BF6M CP Diesel 32
11,9 11905 1015 BF6M CP Diesel 32

15,9 15874 1015 BF8M Diesel 36
15,9 15874 1015 BF8M C Diesel 36
15,9 15874 1015 BF8M C Diesel 36

15,9 15874 1015 BF8M CP Diesel 36
15,9 15874 1015 BF8M CP Diesel 36
1,7 1650 411 F2L D 12

0,85 850 411 F1L D 10
11,3 11310 413 F8L 32
12,8 12763 413 BF8L F 34
12,8 12763 413 BF8L F 34

GLASER ®
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Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

DEUTZ

12,8 12763 413 F8L F 32
12,8 12763 413 F8L F 34
12,8 12763 413 F8L F 1976- 34

12,8 12763 413 F8L F 1976- 34
12,8 12763 413 F8L FW 34
12,8 12763 413 F8L FW 34

12,8 12763 413 F8L W 34
12,8 12763 413 F8L W 34
14,2 14140 413 F10L 1968- 36

14,2 14140 413 F10L 1968- 36
16 15953 413 BF10L F 36
16 15953 413 BF10L F 36

16 15953 413 BF10L F 36
16 15953 413 BF10L F 36
16 15953 413 F10L F 1976- 36

16 15953 413 F10L F 1976- 36
16 15953 413 F10L FW 36
17 16960 413 F12 38

17 16960 413 F12L 38
17 16964 413 BF12L 38
19,2 19144 413 BF12L F 1976- 40

19,2 19144 413 BF12L F 40
19,2 19144 413 BF12L F 1976- 40
19,2 19144 413 BF12L F 1976- 40

19,2 19144 413 BF12L F 1976- 40
19,2 19144 413 BF12L FW 40
19,2 19144 413 BF13L F 40

19,1 19144 413 F12L F 38
19,1 19144 413 F12L F 38
19,1 19144 413 F12L F 38

19,1 19144 413 F12L F 38
19,1 19144 413 F12L FW 38
19,1 19144 413 F12L FW 38

7,4 7350 413 F5L R 28
7,4 7350 413 F5L R 28
8 7976 413 F5L FR 28

8 7976 413 F5L FR 28
8,5 8478 413 F6L 1968- 30
8,5 8478 413 F6L 1968- 30

8,5 8478 413 F6L V 1968- 30
8,8 8822 413 F6L R 30
8,8 8822 413 F6L R 30

9,6 9572 413 F6L F 1976- 30
9,6 9572 413 F6L F 1976- 30
9,6 9572 413 F6L F 1976- 30

9,6 9572 413 F6L FR 30
9,6 9572 413 F6L FW 32
9,6 9572 413 F6L FW 32

1,7 1650 511 F2L D Diesel 12
1,7 1650 511 F2L D Diesel 12
0,8 825 511 F1L D Diesel 10

0,8 825 511 F1L D Diesel 10
12,8 12763 513 BF8L 34
12,8 12763 513 BF8L 225 Diesel 34

12,8 12763 513 BF8L 243 Diesel 34
12,8 12763 513 BF8L LC Diesel 34
13,4 13382 513 F8L Diesel 34

13,4 13382 513 F8L 34
13,4 13382 513 F8L Diesel 34
16 15954 513 BF10L 36

16,7 16728 513 F10L Diesel 38
16,8 16728 513 F10L 38
16,7 16728 513 F10L Diesel 38

19,1 19144 513 BF12L 38
19,1 19144 513 BF12L 38
19,2 19144 513 BF12L F 40

19,2 19144 513 F12L F 40
20,1 20074 513 F12L 40
1,3 1.330 514 F1L 1950-1954 Diesel 10

2,7 2660 514 F2L 1950-1954 Diesel 14
4 3990 514 F3L 1950-1954 Diesel 22
1,7 1700 712 F2L 1958- Diesel 12
2,6 2552 712 F3L 1958- 14

GLASER ®

3

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

DEUTZ



3,4 3400 712 F4L 1958- Diesel 22
5,1 5104 712 F6L 1958- Diesel 24
0,85 850 712 F1L 1958- Diesel 10

12,8 12762 714 F8L Diesel 34
12,8 12762 714 F8L A Diesel 34
15,8 15833 714 F10L Diesel 36

19 19000 714 BF12L Diesel 38
17 19000 714 F12L Diesel 38
9,5 9500 714 F6L Diesel 30

716 BF12M -4982891 6
716 BF12M 4982892- 6
716 BF12M -5074919 6

716 BF12M 5074920- 8
716 BF16M Diesel 8
716 BF8M 5085099- 6

716 BF8M -5085098 6
716 F12M 4982673- 6
716 F12M -4982672 6

716 F6M -5074873 6
716 F6M 5074874- 6

11,9 11905 716 BF6M 4982494- 32

11,9 11905 716 BF6M 5074875- 32
3,1 3110 716 F4M -4982368 20
3,1 3110 716 F4M 4982369- 20

6,2 6220 716 BF8M 4925041- 26
6,2 6220 716 F8M -4925040 26
6,2 6220 716 F8M 4925041- 26

1,7 1700 812 F2L 1964- Diesel 12
1,7 1700 812 F2L 1964- Diesel 12
2,6 2552 812 F3L 1964- 14

2,6 2552 812 F3L D Diesel 14
3,4 3400 812 F4L 1964- 22
3,4 3400 812 F4L D 1966- 22

3,4 3400 812 F4L D 1966- 22
5,1 5100 812 F6L 1964- 24
5,1 5100 812 F6L D 1966- 24

0,85 850 812 F1L 1964- Diesel 10
816 BA 8M Diesel 8
816 BA12M Diesel 8

816 BA16M Diesel 8
816 BA6M 8

10 9572 8220 8220.02.842 1975- Diesel 32

6,9 6855 8360 8360.05.670 1980- Diesel 28
911 F3L Diesel 8
911 F4L Diesel 10

911 F6L Diesel 10
1,9 1885 912 F2L 1970-1983 14
1,9 1885 912 F2L 1970-1983 14

2,8 2825 912 F3L 1970- 18
2,8 2825 912 F3L 1970- 18
3,8 3770 912 F4L 1970- Diesel 22

3,8 3770 912 F4L 1970- Diesel 22
4,7 4712 912 F5L 1980-1983 22
4,7 4712 912 F5L 1980-1983 22

5,7 5655 912 BF6L 1984- 24
5,7 5655 912 BF6L 1984- 24
5,7 5660 912 F6L 1970- 26

5,7 5660 912 F6L 1970- 26
3,1 3064 913 F3L Diesel 20
3,1 3064 913 F3L Diesel 20

4,1 4068 913 BF4L Diesel 22
4,1 4068 913 BF4L Diesel 22
4,1 4086 913 F4L 1981- Diesel 22

4,1 4086 913 F4L 1981- Diesel 22
6,1 6128 913 BF6L 1980- Diesel 26
6,1 6128 913 BF6L 1980- Diesel 26

6,1 6128 913 BF6L /U Diesel 26
6,1 6128 913 BF6L /U Diesel 26
6,1 6128 913 BF6L C Diesel 26

6,1 6128 913 BF6L C Diesel 26
6,1 6128 913 BF6L C Diesel 26
6,1 6128 913 BF6L T Diesel 26
6,1 6128 913 BF6L T Diesel 26

GLASER ®
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Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

DEUTZ

6,1 6128 913 F6L Diesel 26
6,1 6128 913 F6L Diesel 26
13,4 13382 914 F8L 1968- 34

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

DEUTZ GLASER ®
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6Cil. ø94
716 F6M

->5074873

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x6)
03470138
53524(x6)

6Cil. ø94
716 F6M

5074874->

02910179
D34764-15(1)(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x6)
03470138
53524(x6)

8Cil. ø132
716 BF8M

->5085098

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x8)
03470138
53524(x8)

6Cil. ø132
716 BF8M

5085099->

02910179
D34764-15(1)(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x8)
03470138
53524(x8)

12Cil. ø128
716 F12M

->4982672

716 BF12M

4982892->

02910179
D34764-15(1)(1)

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x12)
03470138
53524(x12)

12Cil. ø128
716 F12M

4982673->

D34765-15(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x12)
03470138
53524(x12)

12Cil. ø132
716 BF12M

->4982891

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x12)
03470138
53524(x12)

12Cil. ø132
716 BF12M

->5074919

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x16)
03470138
53524(x16)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ

6

03374670
54400

03374670
54400

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

7



12Cil. ø132
716 BF12M

5074920->

02910179
D34764-15(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x16)

6Cil.
816 -PS./-KW. BA6M 02911558

D34766-15(1)(1)

040507220

Ø 165

50786-15(x6)
02159580
53525(x6)

12Cil.
816 -PS./-KW. BA12M 02911558

D34766-15(1)(1)

040507220

Ø 165

50786-15(x12)
02159580
53525(x12)

16Cil.
816 -PS./-KW. BA16M 02911558

D34766-15(1)(1)

040507220

Ø 165

50786-15(x16)
02159580
53525(x16)

16Cil. ø132
716 -PS./-KW. BF16M 02910179

D34764-15(1)(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x16)
03470138
53524(x16)

8Cil.
816 -PS./-KW. BA 8M 02911558

D34766-15(1)(1)

040507220

Ø 165

50786-15(x8)
02159580
53525(x8)

3Cil. ø100
911 -PS./-KW. F3L 02928994

D34275-01(1)(1)

A31275-00

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x3)
03371692

04157234

02951(x3)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ

8

58530(x6)

58530(x12)

58530(x16)

58530(x8)

02230704

04157248

02936(x3)

03371698

04157247

02922(x3)

03362573
03205

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

9



4Cil. ø100
911 -PS./-KW. F4L 02928994

D34275-01(1)(1)

02929649
A31375-00

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x4)
03371692

04157234

02951(x4)

6Cil.
911 -PS./-KW. F6L 02928994

D34275-01(1)(1)

02910184
A36577-01

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x6)
03371692

04157234

02951(x6)

0,8 1Cil. ø100
825 511 15PS./11KW. F1L D

825 511 18PS./13KW. F1L D

02911563
D34371-01#

02911564
S36812-01#

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01
03371692

04157234

02951

0,85 1Cil. ø95
850 411 12PS./9KW. F1L D 02910295

D34754-80(1)

02230384

Ø 95

50782-80
02138562
53791

0,85 1Cil. ø95
850 712 1958-> 12PS./9KW. F1L

850 812 1964-> 12PS./9KW. F1L

02910165
D34761-00*

03371692

04157234

02951

1,3 1Cil. ø110
1330 514 1950->1954 12PS./9KW. F1L 03305749

D34760-00*(1)

02412311
53523

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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02230704

04157248

02936(x4)

03371698

04157247

02922(x4)

02136719

Chapa

Plate-Iron

54394

03362574
54525

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240

Chapa

Plate-Iron

54395

03362581
54396

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936
03371698

04157247

02922
01163273

30x42x7/8-EI

77380<

02929570
58527 02929644

52092
02136911

58x75x12-EI

77072>

02230704

04157248

02936
03371698

04157247

02922
01163205

60x80x10

76257>

01163205

60x80x10

76257<

02929305
52096(x2)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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1,4 2Cil. ø91
1366 1011 27PS./20KW. F2L F

1366 1011 30PS./22KW. F2L F

Diesel

02929852
D32767-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

04178861

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09160-80

04178862

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19160-80

04178863

Ø 92.5

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29160-80

04179845
53526

1,4 2Cil. ø90
1400 1011 29PS./21KW. F2L 02928843

D36815-00#*

02928729
B36815-0R

04176117

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

06255-80Þ

04176118

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16255-80Þ

04176119

Ø 92.5

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

26255-80Þ

04173857
83054

1,7 2Cil. ø100
1650 411 30PS./22KW. F2L D 02910295

D34754-80(1)

02230384

Ø 95

50782-80(x2)
02138562
53791(x2)

1,7 2Cil. ø95
1700 712 1958-> 18PS./13KW. F2L

1700 812 1964-> 20PS./15KW. F2L

1700 812 1964-> 30PS./22KW. F2L

02910165
D34761-00*

03371692

04157234

02951(x2)

1,7 2Cil. ø100
1650 511 30PS./22KW. F2L D

1650 511 35PS./26KW. F2L D

02911563
D34371-01(x2)#

02911565
S36813-01

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x2)
03371692

04157234

02951(x2)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04173861
52097(x2)

04173862
58531(x2)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x4)

04173861
52097(x2)

04173862
58531(x2)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228¥

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x4)

02929570
58527(x2) 02929644

52092(x2)

02139453
54777

02136911

58x75x12-EI

77072>

02230704

04157248

02936(x2)

03371698

04157247

02922(x2)
01163205

60x80x10

76257>

01163205

60x80x10

76257<

02230704

04157248

02936(x2)

03371698

04157247

02922(x2)
01163273

30x42x7/8-EI

77380<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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1,9 2Cil. ø100
1885 912 1970->1983 32PS./21KW. F2L

1885 912 1970->1983 38PS./28KW. F2L

02928994
D34275-01(1)(1)

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x2)
03371692

04157234

02951(x2)

2,0 3Cil. ø91
2049 1011 22PS./16KW. F3L 02928844

D36816-00#*

02928729
B36815-0R

04176489

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

01057-80Þ

04176490

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

11057-80Þ

04176491

Ø 92.5

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

21057-80Þ

04173858
83055

2,1 3Cil. ø91
2049 1011 45PS./33KW. F3L F

2049 1011 22PS./16KW. F3L F

2185 1011 23PS./17KW. F3M F

2185 1011 49PS./36KW. F3M F

X Ref.

0.40 - 0.65  09161

0.76 - 0.85  29161

0.66 - 0.75  19161

02929853
D32768-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

+01008383

02929853+02929856

S32768-00*#
04271264

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09161-80

04271263

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19161-80

04271262

Ø 92

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29161-80

04179846
53527

2,6 3Cil. ø95
2552 712 1958-> 38PS./28KW. F3L

2552 812 1964-> 44PS./32KW. F3L

2552 812 34PS./25KW. F3L D

02910165
D34761-00(x3)*(1)

03371692

04157234

02951(x3)

2,7 2Cil. ø110
2660 514 1950->1954 33PS./24KW. F2L 03305749

D34760-00(x2)*(1)

02412311
53523(x2)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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02230704

04157248

02936(x2)

03371698

04157247

02922(x2)
01163205

60x80x10

76257<

01163205

60x80x10

76257>

04173861
52097(x6)

04173862
58531(x6)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228¥

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x6)

04173861
52097(x3)

04173862
58531(x3)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x6)

02230704

04157248

02936(x3)

03371698

04157247

02922(x3)

03362573
03205

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

03367527
54391(x2)

150x180x15

77079

02929305
52096(x4)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,7 4Cil. ø91
2732 1011 33PS./24KW. F4L F

2732 1011 64PS./47KW. F4L F

02929854
D32769-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

04271631

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09162-80

04271632

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19162-80

04271633

Ø 92

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29162-80

04179847
53528

2,7 4Cil. ø91
2732 1011 33PS./24KW. F4L

2732 1011 64PS./47KW. F4L

02928845
D36817-00#*

02928729
B36815-0R

04176120

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

06256-80Þ

04176121

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16256-80Þ

04176122

Ø 92.5

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

26256-80Þ

04173859
83056

2,7 4Cil. ø91
2731 1011 38PS./28KW. BF4L

2731 1011 75PS./55KW. BF4L

02928879
D36818-00#*

02928729
B36815-0R

04176101

Esp. 1.48 mm

1 Muesca

1 Notch

06259-80Þ

04176102

Esp. 1.55 mm

2 Muescas

2 Notches

16259-80Þ

04176103

Esp. 1.6 mm

Ø 92.5

3 Muescas

3 Notches

26259-80Þ

04173859
83056

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04173861
52097(x4)

04173862
58531(x4)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

04173861
52097(x4)

04173862
58531(x4)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228¥

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

04173861
52097(x4) 04173862

58531(x4)
04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228¥

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,8 4Cil. ø91
2732 1011 33PS./24KW. F4M F 02929854

D32769-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

04271631

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09162-80

04271632

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19162-80

04271633

Ø 92

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29162-80

04179847
53528

2,8 4Cil. ø91
2731 1011 38PS./28KW. BF4L F

2732 1011 63PS./46KW. BF4L FT

2731 1011 75PS./55KW. BF4L F

02929855
D32770-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

04271631

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09162-80

04271632

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19162-80

04271633

Ø 92

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29162-80

04179847
53528

2,8 3Cil. ø100
2825 912 1970-> 54PS./40KW. F3L

2825 912 1970-> 33PS./24KW. F3L

02928994
D34275-01(1)(1)

A31275-00

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x3)
03371692

04157234

02951(x3)

2,9 4Cil. ø91
2914 1011 63PS./46KW. F4L FL 02929854

D32769-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

04271631

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09162-80

04271632

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19162-80

04271633

Ø 92

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29162-80

04179847
53528

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04173861
52097(x4)

04173862
58531(x4)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

04173861
52097(x4)

04173862
58531(x4) 55x78x10

76205<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

02230704

04157248

02936(x3)

03371698

04157247

02922(x3)

03362573
03205

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

04173861
52097(x4)

04173862
58531(x4)

04175434

55x75x10-ED

76204<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,9 4Cil. ø91
2912 1011 83PS./61KW. BF4M F

2912 1011 38PS./28KW. BF4M F

02929855
D32770-00*#

02929856+01008383
B32767-0R

04271631

Esp. 1.55 mm

1 Muesca

1 Notch

09162-80

04271632

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

19162-80

04271633

Ø 92

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

29162-80

04179847
53528

3,1 4Cil. ø94
3110 716 63PS./46KW. F4M

->4982368

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x4)
03470138
53524(x4)

3,1 4Cil. ø94
3110 716 67PS./49KW. F4M

4982369->

02910179
D34764-15(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x4)
03470138
53524(x4)

3,1 3Cil. ø102
3064 913 60PS./44KW. F3L

3064 913 34PS./25KW. F3L

02928994
D34275-01(1)(1)

A31275-00

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x3)
03371692

04157234

02951(x3)

3,2 4Cil. ø94
3192 1012 79PS./58KW. BF4M

3192 1012 88PS./656KW. BF4M

3192 1012 101PS./74KW. BF4M C

3192 1012 112PS./82KW. BF4M C

3192 1012 69PS./51KW. BF4M E

3192 1012 90PS./66KW. BF4M E

3192 1012 86PS./63KW. BF4M EC

3192 1012 114PS./84KW. BF4M EC

02931276
S36819-00*

04204452
E36819

04209891

Esp. 1.5 mm

1 Muesca

1 Notch

06260-80Þ

04209892

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16260-80Þ

04209893

Ø 95

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

26260-80Þ

04198796
83057

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ

20

04173861
52097(x4)

04173862
58531(x4) 55x78x10

76205<

04175435

45x60x8-ED

76228

04175433

105x125x13-EI

77086>

04153728
76791(x8)

02230704

04157248

02936(x3)

03371698

04157247

02922(x3)

03362573
03205

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

04198387
88962(x4)

04197463
81839(x4)

04192534

120x140x13-EI

76406>

04253372

74x95x11

Fieltro

77381<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,4 4Cil. ø95
3400 712 1958-> 52PS./38KW. F4L

3400 812 1964-> 53PS./39KW. F4L

3400 812 1966-> 45PS./33KW. F4L D

3400 812 1966-> 53PS./39KW. F4L D

02910165
D34761-00(x4)*(1)

03371692

04157234

02951(x4)

3,8 4Cil. ø100
3770 912 1970-> 73PS./54KW. F4L

3770 912 1970-> 44PS./32KW. F4L

02928994
D34275-01(1)(1)

02929649
A31375-00

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x4)
03371692

04157234

02951(x4)

4,0 3Cil. ø110
3990 514 1950->1954 50PS./37KW. F3L 03305749

D34760-00(x3)*(1)

02412311
53523(x3)

4,1 4Cil. ø102
4086 913 1981-> 46PS./34KW. F4L

4086 913 1981-> 80PS./59KW. F4L

02928994
D34275-01(1)

02911535

No incluye Cárter

A36653-01

02911535
S36653-01 02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x4)
03371692

04157234

02951(x4)

4,1 4Cil. ø102
4068 913 106PS./78KW. BF4L

4068 913 64PS./47KW. BF4L

02928994
D34275-01(1)(1)

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x4)
03371692

04157234

02951(x4)

4,7 5Cil. ø100
4712 912 1980->1983 92PS./68KW. F5L

4712 912 1980->1983 54PS./40KW. F5L

02928994
D34275-01(1)(1)

02910228
S36652-01

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x5)
03371692

04157234

02951(x5)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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02230704

04157248

02936(x4)

03371698

04157247

02922(x4)

02136719

Chapa

Plate-Iron

54394

03362574
54525

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x4)

03371698

04157247

02922(x4)

02136719

Chapa

Plate-Iron

54394

03362574
54525

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

03367578
54392(x2) 02929305

52096(x6)

02230704

04157248

02936(x4)

03371698

04157247

02922(x4)

02136719

Chapa

Plate-Iron

54394

03362574
54525

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x4)

03371698

04157247

02922(x4)

02136719

Chapa

Plate-Iron

54394

03362574
54525

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x5)

03371698

04157247

02922(x5)

02240933
54778

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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4,8 6Cil. ø94
4788 1012 120PS./88KW. BF6M

4788 1012 133PS./98KW. BF6M

4788 1012 151PS./111KW. BF6M C

4788 1012 167PS./123KW. BF6M C

4788 1012 122PS./90KW. BF6M E

4788 1012 136PS./100KW. BF6M E

4788 1012 154PS./112KW. BF6M EC

4788 1012 170PS./125KW. BF6M EC

02931277
S36820-00*

04204453
E36820

04209895

Esp. 1.5 mm

1 Muesca

1 Notch

06268-80Þ

04209896

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16268-80Þ

04209897

Ø 95

Esp. 1.7 mm

3 Muescas

3 Notches

26268-80Þ

04198969
83058

4,8 4Cil. ø108
4764 1013 114PS./84KW. BF4M

4764 1013 126PS./93KW. BF4M

4764 1013 141PS./104KW. BF4M C

4764 1013 156PS./115KW. BF4M C

4764 1013 105PS./77KW. BF4M E

4764 1013 129PS./95KW. BF4M E

4764 1013 125PS./92KW. BF4M EC

4764 1013 170PS./125KW. BF4M EC

02931278
S36821-00*

04204458
E36821

04201562

Esp. 1.5 mm

1 Muesca

1 Notch

06269-80Þ

04201563

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16269-80Þ

04201564

Esp. 1.7 mm

Ø 119

3 Muescas

3 Notches

26269-80Þ

04205895
83059

5,1 6Cil. ø95
5104 712 1958-> 90PS./66KW. F6L

5100 812 1964-> 90PS./66KW. F6L

5100 812 1966-> 90PS./66KW. F6L D

02910165
D34761-00(x6)*(1)

03371692

04157234

02951(x6)

5,7 6Cil. ø100
5655 912 1984-> 120PS./88KW. BF6L

5655 912 1984-> 136PS./100KW. BF6L

Turbolader

02928994
D34275-01(1)(1)

02910256
A36658-01

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x6)
03371692

04157234

02951(x6)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04198387
88962(x6)

04197463
81839(x6)

04192534

120x140x13-EI

76406>

04253372

74x95x11

Fieltro

77381<

04200095
88963(x2)

04197463
81839(x4)

04202260

81x104x11

77382<

04202332

130x150x13

77383>

02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240
54395

03362581

Chapa

Plate-Iron

54396

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240

Chapa

Plate-Iron

54395

03362581
54396

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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5,7 6Cil. ø100
5660 912 1970-> 112PS./82KW. F6L

5660 912 1970-> 65PS./48KW. F6L

02928994
D34275-01(1)(1)

02910184
A36577-01

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x6)
03371692

04157234

02951(x6)

6,1 6Cil. ø102
6128 913 1980-> 121PS./89KW. BF6L

6128 913 1980-> 160PS./118KW. BF6L

Turbolader

02928994
D34275-01(1)(1)

02910256
A36658-01

02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x6)
03371692

04157234

02951(x6)

6,1 6Cil. ø102
6128 913 69PS./51KW. F6L

6128 913 121PS./89KW. F6L

02928994
D34275-01(1)(1)

02910278

No incluye Cárter

A36654-01

02910278
S36654-01 02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x6)
03371692

04157234

02951(x6)

6,1 6Cil. ø102
6128 913 152PS./112KW. BF6L T

6128 913 193PS./142KW. BF6L /U

6128 913 115PS./85KW. BF6L T

6128 913 95PS./70KW. BF6L C

6128 913 160PS./118KW. BF6L C

6128 913 193PS./142KW. BF6L C

6128 913 110PS./81KW. BF6L /U

02928994
D34275-01(1)(1)

02910279

No incluye Cárter

A36655-01

02929333
S36655-01 02230216

04157654

Ø 102.7

Esp. 1.1 mm

50024-01(x6)
03371692

04157234

02951(x6)

6,2 8Cil. ø94
6220 716 -PS./-KW. F8M

->4925040

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x8)
03470138
53524(x8)

6,2 8Cil. ø94
6220 716 -PS./-KW. F8M

4925041->

6220 716 340PS./250KW. BF8M

4925041->

02910179
D34764-15(1)(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x8)
03470138
53524(x8)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240

Chapa

Plate-Iron

54395

03362581
54396

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x13-ED

77070<

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240

Chapa

Plate-Iron

54395

03362581
54396

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240

Chapa

Plate-Iron

54395

03362581
54396

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

02230704

04157248

02936(x6)

03371698

04157247

02922(x6)

04157240

Chapa

Plate-Iron

54395

03362581
54396

0415 0782

65x82x12-BD

76283<

04150783

115x140x16-EI

76397>

04150782

65x85x10.5-ED

77344<

04150392

115x140x13.5-EI

77345>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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6,9 6Cil. ø115
6855 8360 1980-> -PS./-KW. 8360.05.670

D32036-80

B32036-0R

S32036-80
Ø 115

50326-80
53095(x2)

7,2 6Cil. ø108
7145 1013 171PS./126KW. BF6M

7145 1013 192PS./141KW. BF6M

7145 1013 208PS./153KW. BF6M C

7145 1013 231PS./170KW. BF6M C

7145 1013 233PS./171KW. BF6M CP

7145 1013 258PS./190KW. BF6M CP

7145 1013 158PS./116KW. BF6M E

7145 1013 197PS./145KW. BF6M E

7145 1013 189PS./139KW. BF6M EC

7145 1013 237PS./174KW. BF6M EC

02931279
S36822-00*

04204453
E36820

04201559

Esp. 1.5 mm

1 Muesca

1 Notch

06270-80Þ

04201560

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16270-80Þ

04201561

Esp. 1.7 mm

Ø 119

3 Muescas

3 Notches

26270-80Þ

04205894
83060

7,2 6Cil. ø108
7145 1013 239PS./176KW. BF6M ECP

7145 1013 265PS./195KW. BF6M ECP

02931279
S36822-00*

04204453
E36820

04201559

Esp. 1.5 mm

1 Muesca

1 Notch

06270-80Þ

04201560

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16270-80Þ

04201561

Esp. 1.7 mm

Ø 119

3 Muescas

3 Notches

26270-80Þ

04205894
83060

7,4 5Cil. ø120
7350 413 152PS./112KW. F5L R

7350 413 113PS./83KW. F5L R

02911516
D34755-00*(1)

02402812
53520(x5)

8,0 5Cil. ø125
7976 413 128PS./94KW. F5L FR

7976 413 160PS./128KW. F5L FR

02928810
D34756-00*(1)

04147308

42520718

53521(x5)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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56990(x2)

56992(x4)

51386(x3)

54115

75x100x17-ED

76340<

125x150x15-EI

76396>

04200095
88963(x3)

04197463
81839(x6)

04202260

81x104x11

77382<

04202332

130x150x13

77383>

04200095
88963(x3)

04197463
81839(x6)

04202260

81x104x11

77382<

04202332

130x150x13

77383>

04141486

42520296

58528(x5)
08484904
52093(x5)

04142503

95x130x13-ED

77073<

02427225

135x160x16 / 13-EI

77074>

04141486

42520296

58528(x5)

04184903
52094(x5)

04142503

95x130x13-ED

77073<

02427225

135x160x16 / 13-EI

77074>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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8,5 6Cil. ø120
8478 413 1968-> 177PS./130KW. F6L

8478 413 1968-> 177PS./130KW. F6L V

8478 413 1968-> 135PS./99KW. F6L

Motor V.

02911516
D34755-00*(1)

02911525+02131576
S32755-00*

02402812
53520(x6)

8,8 6Cil. ø120
8822 413 136PS./100KW. F6L R

8822 413 184PS./135KW. F6L R

02911516
D34755-00*(1)

02402812
53520(x6)

9,5 6Cil. ø120
9500 714 150PS./110KW. F6L

Motor V.

02911586
D34762-00(x6)*(1)

02412311
53523(x6)

9,6 6Cil. ø125
9572 413 141PS./104KW. F6L FR 02928810

D34756-00*(1)

04147308

42520718

53521(x6)

9,6 6Cil. ø125
9572 413 1976-> 256PS./188KW. F6L F

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02402812
53520(x6)

9,6 6Cil. ø125
9572 413 1976-> 141PS./104KW. F6L F

9572 413 1976-> 256PS./188KW. F6L F

Culata de Fundicion.

Motor V.

02928810
D34756-00*(1)

04147308

42520718

53521(x6)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04141486

42520296

58528(x6)
08484904
52093(x6)

02131576
54387

02403119

Chapa

Plate-Iron

Chapa

Plate-Iron

54388

02416507

90x110x15-ED

77075<

02421820

102x130x15-EI

77076>

04141486

42520296

58528(x6)
08484904
52093(x6) 04142503

95x130x13-ED

77073<

02427225

135x160x16 / 13-EI

77074>

0336974
54397

01163316

95x120x12

77083<

01160383

150x172x18.3

77084>
02929305
52096(x12)

04141486

42520296

58528(x6)

04184903
52094(x6)

02131576
54387

02403119

Chapa

Plate-Iron

54388

04142503

95x130x13-ED

77073<

02427225

135x160x16 / 13-EI

77074>

04141486

42520296

58528(x6)

04184903
52094(x6)

02131576
54387

02403119

Chapa

Plate-Iron

54388

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x6)

04184903
52094(x6)

02131576
54387

02403119

Chapa

Plate-Iron

54388

02421819

100x120x15-ED

77077<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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9,6 6Cil. ø125
9572 413 131PS./96KW. F6L FW

9572 413 165PS./121KW. F6L FW

02928810
D34756-00(x6)#*(1)

02928818
S36806-00#*

04147308

42520718

53521(x6)

10,0 6Cil. ø125
9572 8220 1975-> -PS./-KW. 8220.02.842

D32042-80

B32042-0R

S32042-80

Ø 128

50361-80(x2)

53097(x2)

11,3 8Cil. ø120
11310 413 230PS./169KW. F8L

Motor V.

02911516
D34755-00*(1)

02928832
A32755-00

02402812
53520(x8)

11,9 6Cil. ø132
11905 716 408PS./300KW. BF6M

4982494->

03373421

Ø 157.3

Esp. 1.0 mm

50784-01(x6)
03470138
53524(x6)

11,9 6Cil. ø132
11905 716 265PS./195KW. BF6M

5074875->

02910179
D34764-15(1)(1)

02158472

Ø 157.3

Esp. 1.5 mm

50785-15(x6)
03470138
53524(x6)

11,9 6Cil. ø132
11905 1015 265PS./195KW. BF6M

11905 1015 340PS./250KW. BF6M

11905 1015 340PS./250KW. BF6M C

11905 1015 464PS./345KW. BF6M C

11905 1015 408PS./300KW. BF6M CP

11905 1015 522PS./384KW. BF6M CP

02931478
S36823-00*

04222904

Esp. 1.4 mm

1 Muesca

1 Notch

06271-80(x6)Þ

04222906

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16271-80(x6)Þ

04222908

Esp. 1.8 mm

3 Muescas

3 Notches

Ø 146

26271-80(x6)Þ

04224081
83061(x6)

04221064
83062(x6)

12,8 8Cil. ø125
12763 413 256PS./188KW. F8L F

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02928835
S32757-00*

02402812
53520(x8)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04141486

42520296

58528(x6)

04184903
52094(x6)

02131576
54387

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

02423697
76690(x12)

56976
51387(x6)

54117

54157

51472(x2)
105x130x13/12-ED

76327<

115x140x13/12-EI

76328>

04141486

42520296

58528(x8)
08484904
52093(x8)

02131577
54389

02416507

90x110x15-ED

77075<

02421820

102x130x15-EI

77076>

04220148
87726(x3)

04223020
81539(x6)

04225439
54733

04225441

140x142x15.5-ED

77384<

04225442

115x140x15.5-EI

77385>

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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12,8 8Cil. ø125
12763 413 1976-> 256PS./188KW. F8L F

Culata de Fundicion.

Motor V.

02928810
D34756-00*(1)

02928835
A32756-00*

04147308

42520718

53521(x8)

12,8 8Cil. ø125
12763 413 1976-> 200PS./147KW. F8L F

12763 413 320PS./235KW. BF8L F

12763 413 288PS./212KW. BF8L F

12763 513 320PS./235KW. BF8L

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02402812
53520(x8)

04147308

42520718

53521(x8)

12,8 8Cil. ø125
12763 413 200PS./147KW. F8L F

Culata de Fundicion.

Motor V.

02928810
D34756-00*(1)

04147308

42520718

53521(x8)

12,8 8Cil. ø120
12762 714 195PS./143KW. F8L

12762 714 195PS./143KW. F8L A

Motor V.

02911586
D34762-00(x8)*(1)

02412311
53523(x8)

12,8 8Cil. ø125
12763 413 200PS./147KW. F8L FW

12763 413 256PS./188KW. F8L FW

12763 413 175PS./129KW. F8L W

12763 413 204PS./150KW. F8L W

02914545
D34874-00(x8)#*

02928985
S36807-00#*

04147308

42520718

53521(x8)

12,8 8Cil. ø125
12763 513 306PS./225KW. BF8L 225

12763 513 330PS./225KW. BF8L 243

12763 513 320PS./235KW. BF8L LC

02928810
D34756-00(x8)*(1)

04147308

42520718

53521(x8)

13,4 8Cil. ø128
13382 513 211PS./155KW. F8L

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02928835
S32757-00*

02402812
53520(x8)

13,4 8Cil. ø102
13382 914 1968-> 211PS./155KW. F8L

Motor V.

02911514
D34763-00*

02402812
53520(x8)

13,4 8Cil. ø128
13382 513 264PS./194KW. F8L

13382 513 211PS./155KW. F8L

02911550
D34576-00(x8)(1)

02928809
S36576-00

04147308

42520718

53521(x8)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ

34

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

03369032
54398

01163316

95x120x12

77083<

01160383

150x172x18.3

77084>
02929305
52096(x16)

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

02423697
76690(x16)

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x8)
03362170
88646(x8)

03369032
54398

01163316

95x120x12

77083<

01160383

150x172x18.3

77084>

04141486

42520296

58528(x8)

04184903
52094(x8)

02131577
54389

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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14,2 10Cil. ø120
14140 413 1968-> 305PS./224KW. F10L

14140 413 1968-> 227PS./167KW. F10L

Motor V.

02911516
D34755-00*(1)

02402812
53520(x10)

15,8 10Cil. ø120
15833 714 235PS./173KW. F10L

Motor V.

02911586
D34762-00(x10)*(1)

02412311
53523(x10)

15,9 8Cil. ø132
15874 1015 703PS./517KW. BF8M CP

15874 1015 624PS./459KW. BF8M C

15874 1015 543PS./399KW. BF8M CP

15874 1015 394PS./290KW. BF8M

15874 1015 453PS./333KW. BF8M C

02931479
S36824-00*

04222904

Esp. 1.4 mm

1 Muesca

1 Notch

06271-80(x8)Þ

04222906

Esp. 1.6 mm

2 Muescas

2 Notches

16271-80(x8)Þ

04222908

Esp. 1.8 mm

3 Muescas

3 Notches

Ø 146

26271-80(x8)Þ

04224081
83061(x8)

04221064
83062(x8)

16,0 10Cil. ø125
15953 413 1976-> 320PS./235KW. F10L F

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

A32757-00

02402812
53520(x10)

16,0 10Cil. ø125
15953 413 1976-> 320PS./235KW. F10L F

15953 413 360PS./265KW. BF10L F

15953 413 400PS./294KW. BF10L F

Culata de Fundicion.

Culata en Aluminio

Motor V.

02928810
D34756-00*(1)

02911554
S36808-00

04147308

42520718

53521(x10)

16,0 10Cil. ø125
15953 413 400PS./294KW. BF10L F

15953 413 360PS./265KW. BF10L F

15954 513 296PS./218KW. BF10L

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02402812
53520(x10)

16,0 10Cil. ø125
15953 413 219PS./161KW. F10L FW

Motor V.

02914545
D34874-00(x10)#*

02928986
S36809-00#*

02402812
53520(x10)

04147308

42520718

53521(x10)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04141486

42520296

58528(x10)
08484904
52093(x10)

02416507

90x110x15-ED

77075<

02421820

102x130x15-EI

77076>

01163316

95x120x12

77083<

01160383

150x172x18.3

77084>
02929305
52096(x20)

04220148
87726(x4)

04223020
81539(x8)

54779

04225441

140x142x15.5-ED

77384<

04225442

115x140x15.5-EI

77385>

04141486

42520296

58528(x10)

04184903
52094(x10)

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x10)

04184903
52094(x10)

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x10)

04184903
52094(x10)

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04184903
52094(x10)

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

02423697
76690(x20)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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16,7 10Cil. ø128
16728 513 256PS./188KW. F10L

16728 513 329PS./242KW. F10L

02911550
D34576-00(x10)(1)

02928813
S36814-00

04147308

42520718

53521(x10)

16,8 10Cil. ø128
16728 513 256PS./188KW. F10L

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02402812
53520(x10)

17,0 12Cil. ø120
16960 413 340PS./250KW. F12

16960 413 340PS./250KW. F12L

Motor V.

02911516
D34755-00*(1)

02402812
53520(x12)

17,0 12Cil. ø120
19000 714 340PS./250KW. F12L

Motor V.

02911586
D34762-00*

02412311
53523(x12)

17,0 12Cil. ø120
16964 413 415PS./305KW. BF12L

Motor V.

02928810
D34756-00(x12)*(1)

04147308

42520718

53521(x12)

19,0 12Cil. ø120
19000 714 525PS./386KW. BF12L

Motor V.

02911586
D34762-00*

02412311
53523(x12)

19,1 12Cil. ø125
19144 513 480PS./353KW. BF12L

19144 513 499PS./367KW. BF12L

Motor V.

02928810
D34756-00*(1)

04147308

42520718

53521(x12)

19,1 12Cil. ø125
19144 413 305PS./224KW. F12L F

19144 413 384PS./282KW. F12L F

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00(x12)*(1)

02911543
A36810-00*

02402812
53520(x12)

19,1 12Cil. ø125
19144 413 305PS./224KW. F12L F

19144 413 384PS./282KW. F12L F

Culata en Aluminio

Motor V.

02928810
D34756-00(x12)*(1)

04147308

42520718

53521(x12)

19,1 12Cil. ø125
19144 413 262PS./193KW. F12L FW

19144 413 330PS./243KW. F12L FW

Motor V.

02914545
D34874-00(x12)#*

02928987
S36811-00#*

04147308

42520718

53521(x12)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04141486

42520296

58528(x10)

04184903
52094(x10)

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x10)

04184903
52094(x10)

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x12)
08484904
52093(x12)

04182565
54390

02416507

90x110x15-ED

77075<

02421820

102x130x15-EI

77076>

01163316

95x120x12

77083<

01160383

150x172x18.3

77084>
02929305
52096(x24)

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

01163316

95x120x12

77083<

01160383

150x172x18.3

77084>
02929305
52096(x24)

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

02423697
76690(x24)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata
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19,2 12Cil. ø125
19144 413 1976-> 364PS./268KW. BF12L F

19144 413 1976-> 480PS./353KW. BF12L F

19144 413 415PS./305KW. BF13L F

Culata De Chapa.

Motor V.

02911536
D34757-00*(1)

02402812
53520(x12)

19,2 12Cil. ø125
19144 413 480PS./353KW. BF12L F

19144 413 1976-> 364PS./268KW. BF12L F

19144 413 1976-> 480PS./353KW. BF12L F

19144 513 480PS./353KW. F12L F

19144 513 364PS./268KW. BF12L F

Culata de Fundicion.

Culata en Aluminio

Motor V.

02928810
D34756-00*(1)

04147308

42520718

53521(x12)

19,2 12Cil. ø125
19144 413 480PS./353KW. BF12L FW

Motor V.

02914545
D34874-00(x12)#*

02402812
53520(x12)

04147308

42520718

53521(x12)

20,1 12Cil. ø128
20074 513 384PS./282KW. F12L

Motor V.

02928810
D34756-00(x12)*(1)

04147308

42520718

53521(x12)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: DEUTZ
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04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

04184903
52094(x12)

4470140022
54094

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

02423697
76690(x24)

04141486

42520296

58528(x12)

04184903
52094(x12)

04182565
54390

02421820

102x130x15-EI

77076>

02421819

100x120x15-ED

77077<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata
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